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kommt neu

Hoffmeister-Stromschienen
Hoffmeister Tracks

–	"one-cut"-Technik bei bis zu 5 m Profillänge 
–	Hohe Spannweite für hohe Lasten
–	Umfangreiche Konfigurationsoptionen

–	"one cut" method for up to 5 metres per track profile
–	Wide span for heavy loads
–	Wide range of configuration options

stromschiene
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Anwendung
Die Hoffmeister Stromschiene ist Grundlage 
solider wie differenzierter Beleuchtungs- 
lösungen im Innenraum. Im Zusammen- 
spiel mit den diversen Strahlern und ihren  
vielfältigen Lichtcharakteristiken lassen sich 
alle Beleuchtungsanforderungen und Gestal-
tungskonzepte lösen. 

Areas of use
Hoffmeister lighting tracks form the basis of 
robust but sophisticated indoor illumination 
solutions. Together with the various 
spotlights and their wide range of lighting 
features all possible requirements in terms of 
configuration and design can be met.

Aufhängungen  
und Befestigungen
Zur Planungsauswahl stehen drei 
Varianten – integriert in die Decke, 
aufgebaut auf die Decke oder 
abgependelt von der Decke.

Suspension and fixing
Three variants are available 
for selection: integrated in the 
ceiling, mounted on the ceiling or 
suspended from the ceiling.

Stromschiene
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1000 mm

11.04 kW

Tragfähigkeit max. 25kg / 100 mm
Max. load capacity 25kg / 1000mm

One Cut technology
Stränge von bis zu 5 Metern und die "one-cut"- 
Technik (funktionstüchtig mit nur einem  
Sägeschnitt) ermöglichen Konfigurationen,  
die sich architektonischen Vorgaben ebenso 
wie Beleuchtungs- und Energieversorgungs-
aufgaben anpassen.

One cut technology
Tracks up to 5 metres in length and the  
"one cut" technique (functional with just one 
cut of the saw) allow for configurations which 
can be adapted to satisfy both architectural 
requirements as well as those of illumination 
and energy supply.

Hoffmeister-Adapter
Die 3-phasige Schiene kann verschiedene 
Adapter aufnehmen. 
Der Hoffmeister-Adapter ist mit einer mechani-
schen Sicherung ausgestattet, die ein seiten-
verkehrtes Einsetzen verhindert.
Alle Hoffmeister-Adapter ermöglichen auch 
nach der Installation eine differenzierte Pha-
senwahl.
Zwei Schutzleiterkontakte des Hoffmeister-Ad-
apters erlauben auch die Integration in diverse 
Stromschienensysteme.

Hoffmeister adapter
The 3 phase track can accommodate various 
adapters.
Hoffmeister adapters are equipped with 
mechanical cut-off switches which cannot be 
inserted the wrong way round.
All Hoffmeister adapters allow for a different 
phase selection even after installation. 
Two earth conductor contacts on Hoffmeister 
adapters enable them to be integrated into 
various lighting track systems.

Tragfähigkeit
Die tragfähige Hoffmeister-Stromschiene  
(25 kg/m) bietet alle Voraussetzungen für 
Gestaltungsfreiheit.

Carrying capacity
Hoffmeister lighting tracks are strong enough 
(25 kg/m) to allow complete freedom in 
lighting configurations.

Max. Anschlussleistung
Die Hoffmeister-Stromschiene kann mit bis zu 
11 kW belastet werden.

Maximum load capacity
Hoffmeister lighting tracks can be subjected to 
electrical loading up to 11 kW.

Hoffmeister-Stromschienen | Hoffmeister-Tracks
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0.93440.00-

0.93710.00-

0.95089.00-

0.93424.00-
0.93412.00-

0.93423.00-

0.93001.00-

Konfiguration
Die Verbindungen der Stromschienen kann in flexiblen 
Winkeln erfolgen: Neben den diversen Winkelverbindern 
von 90° stehen zwei flexible Verbinder, mit entweder 2 x 
120° oder 150° Schwenkbereich zur Verfügung.

Schutzleiter-Planung
Eine der wesentlichen Planungsaufgaben von Strom-
schienen-Lösungen ist eine durchgehende Schutzleiter-
Führung, die durch die Vielfalt der Verbindungselemente 
der Hoffmeister-Stromschiene fachgerecht gelöst werden 
kann. 

Sicherheit
Die Konstruktion der Hoffmeister Stromschiene  
verhindert jeden Berührungskontakt mit den  
stromführenden Phasen, d.h. sie ist für den Hand- 
bereich zugelassen. 

Zubehör
Ein sehr breites Zubehörprogramm ergänzt das Leuchten-
programm, z.B. um Steckdosen und Hängevorrichtungen 
von bis zu 10 kg.

Configuration
The tracks can be connected via flexible angles: In addition 
to the various 90° angle connectors two flexible connectors 
are available, one with 2 x 120° and one with 150° swivel 
range.

Earth conductor – planning aspects
One of the essential items requiring attention in planning 
a track system is to ensure that a continuous earthing 
conductor is present throughout. This presents no problem 
thanks to the wide range of Hoffmeister connection 
elements.

Safety
The means of construction of Hoffmeister lighting tracks 
prevents any possibility of contact with the current bearing 
phases; this means that they are approved for unprotected 
handling.

Accessories
The lighting equipment is enhanced by a broad range of 
accessories, e.g. plug sockets and suspension fixtures up to 
10 kg.

Ansicht der Verbinder von unten
View of connectors from below

Stromschiene
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0.93432.00-

0.93423.00-

0.93423.00-

0.93431.00-

Hoffmeister-Stromschienen | Hoffmeister-Tracks

Ansicht der Verbinder 
von Unten. 
Weitere Verbinder 
finden Sie auf den 
folgenden Seiten.
View of connector 
from below. 
More connectors 
can be found on the 
following pages.

Biegeoption
Im Werk können die 
Profile an bestimmte 
Biegeradien ange-
passt werden.

Bending service
The profiles can be 
adjusted to given 
bend radii in the 
factory.

Endeinspeisung
Schutzleiter links
end supply connector 
earth conductor left
0.93413.00-

Anordnung des 
Schutzleiters in der 
Stromschiene
Position of the earth 
conductor in the 
lighting track

Endeinspeisung
Schutzleiter rechts
end supply connector 
earth conductor right
0.93412.00-

Eckverbinder
Schutzleiter aussen
90° connector
earth conductor 
outside
0.93423.00-

Eckverbinder
Schutzleiter innen
90° connector
earth conductor  
inside
0.93424.00-

T-Verbinder
Schutzleiter rechts
T connector
earth conductor right
0.93432.00-

T-Verbinder
Schutzleiter links
T connector
earth conductor left 
0.93431.00-

X-Verbinder
X connector
0.93440.00-
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3-Phasen-Stromschiene und
3-Phasen-Auflage-Stromschiene

zur Aufbaumontage oder zur abgehängten Montage––
oder zum Einbau in abgehängte Decken (0.93051...)––
für 16A nach DIN EN 60570 (VDE 0711 Teil 300) ––

	 geprüft und genehmigt
für die Verwendung im Handbereich zugelassen––
Schiene aus tragfähigem stranggepresstem  ––

	 Aluminiumprofil
IP20, Schutzklasse I––
3 getrennt schaltbare Stromkreise mit  ––

	 4 Kupferleitern 4 mm² in Kunststoffprofilen
das Absägen der Schienen ist ohne  ––

	 Nachbearbeitung der Kupferleiter möglich
Farbe: schwarz, silber, weiß––

3-circuit track
3-circuit flanged track

for surface mounting or pendant installation––
or to be recessed into suspended ceilings (0.93051...)––
tested and approved for 16A according to ––

	 DIN EN 60570 (VDE 0711 Part 300)
approved for unprotected manual access––
track of robust extruded ––

	 aluminium profile
IP20, protection class I––
3 separate circuits with 4 copper  ––

	 conductors 4 mm² in plastic profile
track can be cut without the need to refinish ––

	 the copper conductors
colours: black, silver, white––

Typ
Type

KG Länge 
Length 

Art.-Nr. schwarz
Item No. black

Art.-Nr. silber
Item No. silver

Art.-Nr. weiß
Item No. white

3-Phasen-Stromschiene / 
3-circuit track

1,2 1000 mm 0.93101.00-721 0.93101.00-907 0.93101.00-910

3-Phasen-Stromschiene / 
3-circuit track

2,4 2000 mm 0.93201.00-721 0.93201.00-907 0.93201.00-910

3-Phasen-Stromschiene / 
3-circuit track

3,6 3000 mm 0.93301.00-721 0.93301.00-907 0.93301.00-910

3-Phasen-Stromschiene / 
3-circuit track

4,8 4000 mm 0.93401.00-721 0.93401.00-907 0.93401.00-910

3-Phasen-Stromschiene / 
3-circuit track

6,0 5000 mm 0.93501.00-721 0.93501.00-907 0.93501.00-910

Typ
Type

KG Länge 
Length 

Art.-Nr. silber
Item No. silver

Art.-Nr. weiß
Item No. white

3-Phasen-Auflagestromschiene /
3-circuit flanged track 

6,5 5000 mm 0.93051.00-907 0.93051.00-910

Stromschiene 

Alle Schienen können auftragsbzogen auf kundenspezifische Länge gekürzt geliefert werden.
All tracks can be supplied individually shortened according to customer requirements. 
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KG Art.-Nr. schwarz
Item No. black

Art.-Nr. weiß
Item No. white

0,10 0.93412.00-721 0.93412.00-910

KG Art.-Nr. schwarz
Item No. black

Art.-Nr. weiß
Item No. white

0,10 0.93413.00-721 0.93413.00-910

KG Art.-Nr. schwarz
Item No. black

Art.-Nr. weiß
Item No. white

0,12 0.93423.00-721 0.93423.00-910

90° Eckverbinder Schutzleiter aussen 	
90°-coupler earth conductor outside

KG Art.-Nr. schwarz
Item No. black

Art.-Nr. weiß
Item No. white

0,12 0.93424.00-721 0.93424.00-910

90° Eckverbinder Schutzleiter innen
90°-coupler earth conductor inside

KG Art.-Nr. schwarz
Item No. black

Art.-Nr. weiß
Item No. white

0,02 0.93001.00-721 0.93001.00-910

Endstück 	
End cap 

KG Art.-Nr. schwarz
Item No. black

Art.-Nr. weiß
Item No. white

0,10 0.93420.00-721 0.93420.00-910

Kupplung 	
Coupler  

Zubehör / Accessories

Endeinspeisung Schutzleiter rechts 
Supply connector earth conductor on right

Endeinspeisung Schutzleiter links	
Supply connector earth conductor on left

3-Phasen-Einspeisungen und Kupplungen
für Hoffmeister 3-Phasen-Stromschienen––
aus hochwärmebeständigem  ––

	 glasfaserverstärktem Thermoplast
Kontakte federnd gelagert ––
Arretierschrauben zur Befestigung an der Schiene––
Farbe: schwarz, weiß––

3-circuit end supply connector and coupler
for Hoffmeister 3-circuit tracks––
made of highly thermally resistant ––

	 fibreglass reinforced thermoplastic
contacts with spring bearings––
stop screws for fixing on track––
colour: black, white––

Stromschiene  
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KG Art.-Nr. schwarz
Item No. black

Art.-Nr. weiß
Item No. white

0,18 0.93419.00-721 0.93419.00-910

KG Art.-Nr. schwarz
Item No. black

Art.-Nr. weiß
Item No. white

0,155 0.93431.00-721 0.93431.00-910

KG Art.-Nr. schwarz
Item No. black

Art.-Nr. weiß
Item No. white

0,155 0.93432.00-721 0.93432.00-910

T-Verbinder Schutzleiter rechts	
T coupler earth conductor on right

KG Art.-Nr. schwarz
Item No. black

Art.-Nr. weiß
Item No. white

0,185 0.93440.00-721 0.93440.00-910

X-Verbinder	
X coupler

KG Art.-Nr. schwarz
Item No. black

Art.-Nr. weiß
Item No. white

0,20 0.93425.00-721 0.93425.00-910

Schwenk-Kupplung
Schwenkbereich: 2 x 120° 	
Adjustable-coupler 
swivel range: 2 x 120°

KG Art.-Nr. schwarz
Item No. black

Art.-Nr. weiß
Item No. white

0,4 0.93427.00-721 0.93427.00-910

Flex-Kupplung 
allseitig 150° 	
Flexible coupler  
150° in all directions

Mitteleinspeisung 
mit 0.93420 	
Intermediate supply connector 
with 0.93420

T-Verbinder Schutzleiter links 	
T coupler earth conductor on left

Zubehör / Accessories

3-Phasen-Einspeisungen und Kupplungen
für Hoffmeister 3-Phasen-Stromschienen––
aus hochwärmebeständigem  ––

	 glasfaserverstärktem Thermoplast
Kontakte federnd gelagert ––
Arretierschrauben zur Befestigung an der Schiene––
Farbe: schwarz, weiß––

3-circuit end supply connector and coupler
for Hoffmeister 3-circuit tracks––
made of highly thermally resistant  ––

	 fibreglass reinforced thermoplastic
contacts with spring bearings––
stop screws for fixing on track––
colour: black, white––

Stromschiene 
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KG Art.-Nr. silber
Item No. silver

Art.-Nr. weiß
Item No. white

0,125 0.93734.00-907 0.93734.00-910

Verstärkungsklemme oder zur  
Verwendung mit Stahlseilaufhängung, 
Aluminium 
Reinforcing clamp or for 
use with steel wire suspension, 
aluminium 

KG Art.-Nr. schwarz
Item No. black

Art.-Nr. weiß
Item No. white

0,9 0.93700.00-721 0.93700.00-910

Pendelrohr für Stromschienen,
inkl Klemme (0.93710...)
Pendent tube for tracks, 
with clamp (0.93710...)

Art.-Nr. 2500 mm
Item No. 2500 mm

Art.-Nr. 5000 mm
Item No. 5000 mm

Art.-Nr. 10000 mm
Item No. 10000 mm

0.95089.00-000 0.95680.00-000 0.95681.00-000

KG Art.-Nr. schwarz
Item No. black

Art.-Nr. silber
Item No. silver

Art.-Nr. weiß
Item No. white

0,015 0.93710.00-721 0.93710.00-907 0.93710.00-910

Stahlseilaufhängung	
Steel wire suspension 

Klemmen für Deckenmontage oder zur 
Verwendung mit Stahlseilaufhängung, 
2 Stück 
Clamps for ceiling mounting or for 
use with steel wire suspension,  
2 pieces 

Zubehör / Accessories

Abhängungen und Befestigungselemente
zur Aufhängung von Hoffmeister Stromschienen––
Tragfähigkeit maximal 20 kg––
Pendelrohre können bauseitig gekürzt werden––
Stahlseilaufhängung ist oben oder  ––

	 unten werkzeuglos höhenverstellbar 
Klemmen werden mit Arretierschrauben  ––

	 an der Stromschiene befestigt
Pendelrohr aus Stahl––
Baldachin aus Thermoplast––
Farbe: schwarz, silber, weiß––

Pendant tube suspension
for the suspension of Hoffmeister tracks––
maximum carrying capacity 20 kg––
pendent tube can be shortened on site––
steel wire suspension height adjustable  ––

	 without tools at top or bottom
terminals are fixed to  ––

	 track using top screws
steel pendent tube––
thermoplastic canopy––
colour: black, silver, white––

Stromschiene  
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KG Art.-Nr. schwarz
Item No. black

Art.-Nr. weiß
Item No. white

0,04 0.93720.00-721 0.93720.00-910

KG Art.-Nr. silber
Item No. silver

Art.-Nr. weiß
Item No. white

0,06 101 420 101 421

T-Verstärkung oder zur Verwendung 
mit Stahlseilaufhängung
T-reinforcement or for use 
with steel wire suspension

KG Art.-Nr. 
Item No. 

0,24 0.93738.00-000

X-Verstärkung oder zur Verwendung 
mit Stahlseilaufhängung
X-reinforcement or for use 
with steel wire suspension

KG Art.-Nr. 
Item No. 

0,14 0.93739.00-000

90°-Verstärkung oder zur Verwendung 
mit Stahlseilaufhängung
90°-reinforcement or for use
with steel wire suspension 

Aufhängehaken, belastbar max. 10 kg 
Suspension hook, load max. 10 kg 

Wandhalter, Stahl
Wall bracket, steel

Zubehör / Accessories

KG Art.-Nr. 
Item No. 

0,05 0.93724.00-000

2 Clips für abgehängte Decken, 
nur mit 0.93710  	
2 Clips for false ceilings, 
only with 0.93710 

KG Art.-Nr. 
Item No. 

0,19 0.93737.00-000

Befestigungselemente
zur Montage an Hoffmeister 3-Phasen-Stromschienen––
Tragfähigkeit maximal 10 kg––
Aufhängehaken aus Stahl mit Befestigungsknebel  ––

	 aus Thermoplast
Wandhalter aus Aluminium ––
Metall-Verstärkungswinkel für Kupplungen ––
Metall Clips verzinkt zur Befestigung an  ––

	 Trägersystemen für abgehängte Decken 
Farbe: schwarz, silber, weiß––

Suspension hook
to be mounted to Hoffmeister 3-circuit tracks––
maximum carrying capacity 10 kg––
steel hook with attachment  ––

	 of thermoplastic
aluminium wall bracket––
metal reinforcement angle for couplers––
galvanised metal clips for attachment ––

	 to carrier systems for suspended ceilings
colour: black, silver, white––

Stromschiene 
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KG Art.-Nr. silber
Item No. silver

Art.-Nr. weiß
Item No. white

0,005 0.93716.00-907 0.93716.00-910

Abdeckblech für L-, T- und X-Kupplungen
für Auflage-Stromschienen  
Cover plate for 90°-, T- and x-couplers 
for 3-circuit flanged track

KG Art.-Nr. silber
Item No. silver

Art.-Nr. weiß
Item No. white

0,010 0.93715.00-907 0.93715.00-910

Abdeckblech für Endeinspeisung  
für Auflage-Stromschienen  
Cover plate for end supply connector  
for 3-circuit flanged track

Abdeckblech für Mitteleinspeisung
für Auflage-Stromschienen  
Cover plate for intermediate supply  
connector for 3-circuit flanged track

Zubehör / Accessories

KG Art.-Nr. silber
Item No. silver

Art.-Nr. weiß
Item No. white

0,007 0.93714.00-907 0.93714.00-910

Abdeckblech
zur Abdeckung von 3-Phasen-Endeinspeisung,  ––

	 Mitteleinspeisung und L,T,X-Kupplung
zur Verwendung mit  ––

	 3-Phasen-Auflage-Stromschiene
Abdeckung aus Aluminium––
Farbe: silber, weiß––

Cover plate
to cover 3-circuit end supply connectors, intermediate  ––

	 supply connectors and 90°, T and X couplers
for use with  ––

	 3-circuit flanged track 
aluminium cover––
colour: silver, white––

Stromschiene  
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Zubehör / Accessories

KG Art.-Nr. schwarz
Item No. black

Art.-Nr. weiß
Item No. white

0,155 0.93619.00-721 0.93619.00-910 

Schutzkontakt-Steckdose   
Safety outlet-socket 

KG Art.-Nr. weiß
Item No. white

1,0 0.90224.00-910

KG Art.-Nr. weiß
Item No. white

1,0 0.90225.00-910

3-Phasen Aufbau-Punktauslass
3-circuit surface mounted adapter socket

3-Phasen Einbau-Punktauslass
3-circuit recessed adapter socket

Schutzkontakt-Steckdose
für Hoffmeister 3-Phasen-Stromschienen––
Phasenwahl bei  ––

	 eingesetztem Adapter möglich
maximale Belastung 250V 10A––
Gehäuse aus Kunststoff––
IP20, Schutzklasse I––
Farbe: schwarz, weiß––

Earthed outlet socket
for Hoffmeister 3-circuit tracks––
circuit selection possible even  ––

	 with adapter inserted
maximum load 250V 10A––
housing of plastic––
IP20, protection class I––
colour: black, white––

Punktauslass
Aufbau-Punktauslass––
und Einbau-Punktauslass ––
zur Wand- oder Deckenmontage––
für Strahler mit Hoffmeister 3-Phasen-Adapter––
maximale Belastung 250V 10A––
Gehäuse aus Thermoplast––
IP20, Schutzklasse I––
Farbe: weiß––

Adapter socket
surface-mounted adapter sockets ––
and recessed mounted adapter socket ––
to be mounted to wall or ceiling––
for spotlights with Hoffmeister 3-circuit adapters––
maximum load 250V 10A––
thermoplastic housing––
IP20, protection class I––
colour: white––

Stromschiene 
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KG Art.-Nr. schwarz
Item No. black

Art.-Nr. weiß
Item No. white

0,11 0.93617.00-721 0.93617.00-910

Adapter mit  
Halteblech und Nippel mit Innengewinde  
Adapter with  
support and nipple with inside thread 

KG Art.-Nr. schwarz
Item No. black

Art.-Nr. weiß
Item No. white

0,11 0.93611.00-721 0.93611.00-910

Adapter ohne  
Halteblech und Nippel 
Adapter without  
support and nipple 

Adapter für  
Pendelleuchten bis 3,4 kg 
Adapter for  
pendent luminaires up to 3,4 kg 

Zubehör / Accessories

KG Art.-Nr. schwarz
Item No. black

Art.-Nr. weiß
Item No. white

0,11 0.93609.00-721 0.93609.00-910

KG Art.-Nr. schwarz
Item No. black

Art.-Nr. weiß
Item No. white

0,11 0.93613.00-721 0.93613.00-910

Adapter mit  
Haken, max. Belastung 10 kg 
Adapter with  
hook, load max. 10kg

3-Phasen-Stromschienenadapter
für Hoffmeister 3-Phasen-Stromschienen––
maximale Belastung 250V 10A––
Gehäuse aus Thermoplast––
Phasenwahl bei eingesetztem ––

	 Adapter möglich
Farbe: schwarz, weiß––

3-circuit-adapter
for Hoffmeister 3-circuit tracks––
maximum load 250V 10A––
thermoplastic casing––
circuit selection possible even  ––

	 with adapter inserted
colour: black, white––

Stromschiene  


